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В тот самый день Авраам был обрезан

Есть два обрезания сердца: одно человек совершает сам

посредством тшувы и Торы, а другое, более высокое, Б-г

совершает свыше; оно исходит от Тринадцати атрибутов

милосердия и превосходит разум и саму Тору. Авраам

самостоятельно соблюдал всю Тору, но ждал обрезания,

потому что стремился к высшему обрезанию, которое может

даровать только Б-г.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Есть два обрезания сердца: одно человек совершает сам посредством тшувы

и Торы, а другое, более высокое, Б-г совершает свыше; оно исходит от Трина‐

дцати атрибутов милосердия и превосходит разум и саму Тору. Авраам само‐

стоятельно соблюдал всю Тору, но ждал обрезания, потому что стремился к

высшему обрезанию, которое может даровать только Б-г.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар ставит вопрос: почему Авраам, соблюдавший всю Тору еще до ее дарования, не совер‐

шил обрезание сам, пока ему не было велено? Ответ раскрывается через объяснение сути обре‐

зания. В стихе «Кто поднимется для нас на небо?» начальные буквы скрытым образом склады‐

ваются в слово «мила», а конечные — в имя Авая; значит, обрезание выше имени Авая и выше

Торы, о которой сказано, что она «не на небе», но низведена на землю. Тора говорит о двух обре‐

заниях сердца: «обрежете» — о нашей собственной тшуве и служении, пробуждении снизу; и

«Авая обрежет» — о раскрытии свыше, которое наступит после возвращения изгнанников, о со‐

крытом благе Б-га. Это высшее обрезание — «великое обрезание» тринадцати союзов: подобно

союзу между друзьями, оно превосходит разум и исходит от Тринадцати атрибутов милосер‐

дия, которые выше мудрости и Торы. Поэтому Авраам сам соблюдал всю Тору, которая ниже

этого уровня, и ждал, чтобы получить это обрезание свыше. Вот почему Тора говорит: «Авраам

был обрезан» — в страдательном залоге — и «в самой сущности того дня»: это совершенно бла‐

гой день грядущего времени, раскрывшийся ему тогда.

ПЛАН

1 Вопрос и ключевой стих

Почему Авраам, соблюдавший всю Тору, не совершил обрезание раньше? В словах «Кто поднимется

для нас на небо?» скрыты «мила» и Авая.

¶1

2 Два обрезания и великое обрезание, которое выше Торы

Обрезание снизу (тшува, Тора и мицвот) и свыше (раскрытие Б-га, исходящее от Тринадцати атрибу‐

тов, выше разума, Авая и Торы); поэтому Авраам ждал высшего обрезания.

¶2

3 «Был обрезан» — в самой сущности дня

Страдательная форма глагола и выражение «в самой сущности того дня» указывают, что Авраам полу‐

чил обрезание свыше — от раскрытия дня, который весь благ.

¶3
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КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Обрезание снизу מילה שמלמטה למעלה
«Обрежете крайнюю плоть вашего сердца»: собствен‐

ные тшува и служение человека посредством Торы и

мицвот, пробуждение снизу.

Обрезание свыше (великое обрезание) מילה גדולה
שמלמעלה למטה
«Авая обрежет твое сердце»: собственное раскрытие

Б-га, «великое благо», которое Он утаил и которого не

достичь человеческими усилиями.

Начальные и конечные буквы ר״ת מילה וס״ת הוי״ה
В словах «Ми яале лану ашамаима» начальные буквы

складываются в слово «мила», а конечные — в имя

Авая; это показывает, что обрезание выше имени

Авая.

Тора не на небе לא בשמים היא
Тора была низведена на землю посредством имени

Авая (сокращения, расширения и нисхождения); по‐

этому ее законы устанавливаются здесь, внизу.

Тринадцать атрибутов милосердия י״ג מדות
הרחמים
Б-жественное милосердие, превосходящее мудрость и

Тору, — источник прощения и великого обрезания; оно

подразумевается в «тринадцати союзах».

Союз כריתת ברית
Связь, превосходящая разум, подобно двум друзьям,

которые обязуются любить друг друга даже тогда, ко‐

гда разум уже не побуждает их к этой любви.

День, который весь благ יום שכולו טוב
Грядущее время, сама «сущность» которого — раскры‐

тие великого блага Б-га; это благо раскрылось Аврааму

во время его обрезания.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Вопрос и ключевой стих

РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2

Два обрезания и великое

обрезание, которое выше Торы

בעצם היום הזה1 נימול אברהם2 וגו׳. להבין הקושיא שנזכר בספרים מפני מה לא מל אברהם3 א״ע
5 קודם מאחר שקיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה4 ואפילו עירובי תבשילין.

«В тот самый день Авраам был обрезан» и т. д. [Нужно] понять вопрос, который задается в

книгах: почему Авраам не обрезал себя раньше, если он исполнял всю Тору еще до ее даро‐

вания, даже эрувей тавшилин?

Маамар начинается со стиха об обрезании Авраама в девяносто девять лет и ставит известный во‐

прос: Авраам исполнял всю Тору еще до Синая, вплоть до постановления мудрецов об эрувей тавши‐

лин, позволяющем готовить в Йом-Тов для Шабата. Почему же он ждал, пока ему не было велено об‐

резать себя?

ולהבץ זה צ״ל תחלה ענין המילה דהנה כתיב לא בשמים היא6 לאמר מי יעלה לנו השמימה ר״ת
8 מילה7 וס״ת הוי״ה.

Чтобы понять это, сначала [следует объяснить] смысл обрезания. Ведь сказано: «Не на небе

она, чтобы сказать: „Кто поднимется для нас на небо?“ (ми яале лану ашамаима)» — началь‐

ные буквы [этих слов образуют] слово мила (обрезание), а конечные буквы — имя Авая.

Прежде чем ответить, Алтер Ребе объясняет, что такое обрезание. Начальные буквы четырех слов

стиха «Кто поднимется для нас на небо?» образуют слово мила — обрезание, а конечные буквы — имя

Авая. Он покажет, что этим обрезание ставится выше уровня Авая и Торы.

1

והענין דהנה תחלה כתיב ומלתם את ערלת לבבכם9 וכתיב ומל ה׳ אלקיך את לבבך ופי׳ שיש ב׳ בחי׳

מילה10 האחת היא מלמטה למעלה שצריכים אנו למול את ערלת הלב והוא ענין התשובה

Объяснение таково. Сначала сказано: «Обрежьте крайнюю плоть вашего сердца», а также

сказано: «И обрежет Авая, Б-г твой, твое сердце». Смысл в том, что есть два уровня обреза‐

ния. Первый — снизу вверх: мы должны обрезать крайнюю плоть сердца; это и есть тшува

(возвращение),

Тора говорит об обрезании сердца двумя способами: в одном месте это заповедь нам, а в другом —

обещание, что Б-г сделает это. Первое обрезание совершается «снизу вверх»: мы сами устраняем

«крайнюю плоть», мешающую сердцу чувствовать Б-жественность. Это тшува — возвращение к Б-гу.

2
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כמ״ש ושבת עד11 הוי״ה אלקיך בקיום התורה ומצות וארז״ל אם ישראל עושין תשובה12 נגאלין ואם
13 לאו אין נגאלין.

как сказано: «И возвратишься к Авая, Б-гу твоему», исполняя Тору и мицвот. А наши благо‐

словенной памяти мудрецы сказали: «Если Израиль совершит тшуву — будет избавлен; если

же нет — не будет избавлен».

Стих о возвращении к Б-гу истолковывается как относящийся к исполнению Торы и мицвот. Учение

Талмуда связывает избавление с этой тшувой: наше собственное возвращение — условие избавления.

ואחר קבוץ גליות כתיב והביאך אל הארץ והטיבך14 כו׳. והוא המילה שמלמעלה למטה ומל ה׳ את

לבבך

А после собирания изгнанников сказано: «И приведет тебя в землю… и сделает тебе добро»

и т. д. Это и есть обрезание свыше вниз: «И обрежет Авая твое сердце».

Лишь после собирания изгнанников Тора обещает, что Б-г приведет Израиль в землю и сделает ему

добро; и только затем говорится, что Б-г обрежет их сердца. Это второе обрезание, приходящее «свы‐

ше вниз», как действие Самого Б-га.

)וזהו והטיבך מאבותיך בחי׳ מה רב טובך אשר צפנת15 כו׳ כי במשה שנולד מהול16 כתיב ותרא אותו
18 כי טוב הוא17 כו׳(

(И это [смысл слов] «И сделает тебе добро более, чем твоим отцам»: уровень слов «Как вели‐

ко благо Твое, которое Ты сокрыл» и т. д.; ведь о Моше, родившемся обрезанным, сказано:

«И увидела она его, что он хорош» и т. д.)

В скобках Алтер Ребе связывает слова «сделает тебе добро» с «великим благом», которое Б-г сокрыл.

Мудрецы выводят из слова «хорош» в рассказе о новорожденном Моше, что он родился уже обрезан‐

ным: это «добро» указывает на обрезание, данное свыше, а не достигнутое человеческими усилиями.

והיינו שבחי׳ מילה ראשונה שמלמטה למעלה19 היא אתעדל״ת והאתעדל״ע הוא הגלוי בחי׳ ומל ה׳ את

לבבך כו׳.

Итак, первый уровень обрезания, совершаемого снизу вверх, — это пробуждение снизу; а

пробуждение свыше — это раскрытие уровня «И обрежет Авая твое сердце» и т. д.

Он вновь формулирует различие между двумя обрезаниями в терминах хасидут. Наше собственное

обрезание сердца — это пробуждение снизу, инициатива человека; обрезание сердца Б-гом — про‐

буждение свыше, исходящее от Него раскрытие.
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והנה על מילה שניה הזאת שיהיה לאחר קבוץ גליות ולאחר קיום התורה כולה כתיב מי יעלה לנו

השמימה ר״ת מילה שהיא למעלה מבחי׳ התורה

Об этом втором обрезании, которое будет после собирания изгнанников и после исполне‐

ния всей Торы, сказано: «Кто поднимется для нас на небо?» — начальные буквы [образуют

слово] мила, что указывает на уровень выше Торы.

Стих «Кто поднимется для нас на небо?», начальные буквы которого образуют слово мила, говорит об

этом втором обрезании, которое наступит после собирания изгнанников и после исполнения всей

Торы. Его положение в стихе показывает, что оно выше Торы.

כי על התורה נאמר לא בשמים היא20 שהיא נשפלת למטה דוקא וכנז׳ בגמ׳ שא״ר יהושע אין משגיחין

בבת קול21 מפני שאין התורה בשמים כ״א למטה הימנה ונק׳ תורת הוי״ה

Ведь о Торе сказано: «Не на небе она» — поскольку она низведена именно вниз. Как упоми‐

нается в Гемаре, рабби Йегошуа сказал: «Мы не обращаем внимания на голос с неба», пото‐

му что Тора не на небе, а только ниже него. Она называется «Торой Авая»,

Слова «Не на небе она» учат, что Тора нисведена в этот мир, поэтому закон определяется здесь, чело‐

веческим разумом. Талмуд рассказывает, как рабби Йегошуа отверг голос с неба именно на этом ос‐

новании. Поскольку Тора нисходит через имя Авая, она называется «Торой Авая».

כי שם הוי״ה יו״ד צמצום22 ה׳ התפשטות ו׳ המשכה כו׳ שעי״ז נמשכה למטה23 אבל מילה הנ״ל היא

למעלה משם הוי״ה עד שהיא בר״ת ושם הוי״ה הוא בס״ת וע״כ היא מבחי׳ ומדרגת השמימה.

ибо в имени Авая: йуд — цимцум (сокращение), ה — расширение, вав — нисхождение и т. д.;

благодаря этому она была нисведена вниз. Но упомянутое выше обрезание выше имени

Авая — настолько, что оно заключено в начальных буквах, а имя Авая — в конечных; поэтому

оно принадлежит уровню и ступени «на небо» (ашамаима).

Буквы имени Авая описывают нисхождение Б-жественности: йуд — это точка, то есть цимцум; ה —

расширение; вав, вертикальная линия, — нисхождение. Обрезание стоит в начале слов стиха, а Авая

— в конце. Это показывает, что обрезание относится к высшему уровню «неба», выше Авая.

24 וע״ז ארז״ל גדולה מילה25 שנכרתו עליה ולמעלה מבחי׳ התורה שנשפלה למטה מבחי׳ שמים אלו.

שלש עשרה בריתות.

И [обрезание] выше уровня Торы, которая была низведена вниз с уровня этих небес. Об этом

наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Велико обрезание, ибо ради него заключе‐

ны тринадцать союзов».

Таким образом, обрезание выше Торы, нисшедшей с того «неба». В подтверждение приводятся слова

мишны: «Велико обрезание», ради которого заключены тринадцать союзов; слово «союз» встречается

тринадцать раз в главе об обрезании Авраама.
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26 פי׳ גדולה מילה היא בחי׳ המילה הגדולה שמלמעלה למטה )ע׳ במק״מ על הזוהר ח״ג דרל״ג ע״ב27,

ובלק״ת פ׳ קדושים28 בטעמי מצות מענין גדולה מילה( שימול ה׳ את לבבך

Смысл слов «Велико обрезание» таков: это уровень великого обрезания, совершаемого свы‐

ше вниз (см. «Микдаш Мелех» к «Зоар», часть 3, страница 233б, а также «Ликутей Тора», раз‐

дел «Кедошим», в «Таамей а-Мицвот», о смысле слов «Велико обрезание»), — когда Авая об‐

режет твое сердце.

«Великое обрезание» истолковывается как высшее обрезание, которое Б-г совершает свыше. В скоб‐

ках Алтер Ребе отсылает читателя к комментарию «Микдаш Мелех» на «Зоар» и к каббалистическим

сочинениям о причинах мицвот, где эти слова объясняются таким образом.

ולכן נכרתה בי״ג בריתות פי׳ כידוע שענין הכריתת ברית הוא למעלה מן השכל והדעת29 ע״ד ב׳

אוהבים שעושים כריתת ברית להיות אוהבים זע״ז

И потому оно заключено в тринадцати союзах. Объяснение, как известно, в том, что заклю‐

чение союза стоит выше разума и знания. Это подобно двум любящим друг друга, которые

заключают союз, чтобы любить друг друга;

Почему тринадцать союзов? Союз по своей природе выше разума: двое друзей заключают его, чтобы

их любовь сохранялась независимо от того, к каким выводам позднее придет их рассудок.

דהיינו שיוכרח להיות אוהבו אף אם לא היה נמשך אצלו אהבה זו אליו אח״כ מצד השכל והדעת מ״מ

מכריח א״ע לאהבה בבחינה שלמעלה מהשכל והדעת.

то есть он будет связан обязанностью любить другого: даже если впоследствии эта любовь к

нему уже не будет возникать в нем благодаря разуму и знанию, он все же понуждает себя

любить — на уровне выше разума и знания.

Союз обязывает человека продолжать любить друга, даже если позднее разум и понимание уже не бу‐

дут порождать эту любовь. Тогда любовь исходит из того, что выше разума, и именно это создает

союз.

וכך כדי להיות גילוי והמשכה בחי׳ מילה הגדולה הנ״ל )שהוא בחי׳ מה רב טובך כו׳(

Так же и здесь: чтобы произошло раскрытие и нисхождение уровня упомянутого выше вели‐

кого обрезания (то есть уровня слов «Как велико благо Твое» и т. д.),

Подобным образом великое обрезание, то есть «великое благо», которое Б-г сокрыл, должно быть ни‐

сведено с уровня, стоящего выше разума.



ТОРА  ОР  ·  ГЛАВА  ЛЕХ -ЛЕХА  ·  МААМАР  6 בעצם היום הזה נימול אברהם וגו׳

8likuteitorah.com/ru/torah-ohr/lech-lecha/6/

הוא ע״י י״ג מדה״ר30 שהן למעלה מהחכמה והשכל ולכך היא למעלה מבחי׳ שם הוי״ה ולמעלה מבחי׳

תורה

это происходит посредством Тринадцати мер милосердия, которые выше Хохмы (мудрости)

и разума. Поэтому оно выше уровня имени Авая и выше уровня Торы

Этот уровень — Тринадцать мер милосердия, стоящие выше Хохмы и разума. Поскольку Тора — это

Б-жественная мудрость, нисведенная через Авая, обрезание, нисходящее от Тринадцати мер, выше и

Авая, и Торы.

)כמו שי״ג מדה״ר הן בחי׳ שלמעלה מהתורה ולכן שם הוא סליחת עון( וע״ז נאמר עד יעבור עמך31

הוי״ה פי׳ עד יעבור בבחי׳ שלמעלה משם הוי״ה )וגם בי״ג מדה״ר כתי׳ ויעבור32 כו׳(.

(Подобно тому как Тринадцать мер милосердия — уровень выше Торы, поэтому именно там

прощаются грехи.) Об этом сказано: «Пока не перейдет народ Твой, Авая»; то есть пока [он]

не перейдет на уровень выше имени Авая. (И о Тринадцати мерах милосердия также сказа‐

но: «И прошел» и т. д.)

Вот почему прощение грехов приходит через Тринадцать мер: прощение выходит за пределы того,

что постановил бы закон Торы, основанный на мудрости. Слова «пока не перейдет народ Твой, Авая»

истолковываются как переход за пределы Авая. Тот же глагол «прошел» стоит в начале описания Три‐

надцати мер милосердия у Синая.

והנה בזה יובן ענין שאברהם קיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה ולא קיים מצות מילה מפני שרצה

להגיע לאותה מילה גדולה שמלמעלה למטה.

Теперь это позволяет понять, почему Авраам исполнял всю Тору еще до ее дарования, но не

исполнил заповедь обрезания: он хотел достичь того великого обрезания, которое соверша‐

ется свыше вниз.

Теперь дан ответ на первоначальный вопрос. Авраам не обрезал себя по собственной инициативе,

поскольку такое обрезание было бы лишь нижним, совершаемым снизу; он хотел великого обреза‐

ния, приходящего свыше.

33 ולכך קיים כל התורה כולה שלמטה מאותה מילה ואח״כ זכה לאותה מילה גדולה שמלמעלה.

Поэтому он исполнял всю Тору, которая ниже этого обрезания, а затем удостоился того ве‐

ликого обрезания, которое приходит свыше.

Итак, все остальное в Торе он исполнял собственным служением снизу, поскольку оно ниже этого

обрезания, а затем Б-г даровал ему высшее обрезание.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 3

«Был обрезан» — в самой сущности дня

וז״ש נמול אברהם34 ולא כתיב וימל א״ע כמ״ש תחלה גבי מילת ישמעאל ומקנת כספו דכתיב וימל35

כו׳

И потому сказано: «Авраам был обрезан», а не «и обрезал себя», как ранее сказано об обреза‐

нии Ишмаэля и купленных им за серебро, о которых сказано: «и обрезал» и т. д.

Формулировка стиха подтверждает это. Об Ишмаэле и слугах Тора говорит активно: Авраам «обре‐

зал» их; о самом же Аврааме сказано в пассивной форме: он «был обрезан», а не обрезал себя.

לפי שהיא המילה שמלמטה כדכתיב ומלתם את ערלת לבבכם אבל אברהם זכה לגילוי בחי׳ ומל ה׳ את

לבבך ע״כ נאמר נמול אברהם כו׳.

Ибо это обрезание снизу, как сказано: «Обрежьте крайнюю плоть вашего сердца». Но Авраам

удостоился раскрытия уровня «И обрежет Авая твое сердце»; поэтому сказано: «Авраам был

обрезан» и т. д.

Активная форма соответствует обрезанию снизу, которое человек совершает сам. Пассивная форма

показывает, что Авраам получил обрезание свыше — то, которое совершает Б-г.

וזהו בעצם היום הזה נמול פי׳ בעצמיות של היום36 הזה ויום הזה הוא היום שכולו ארוך שכולו טוב37

כו׳.

И это смысл слов «В тот самый день (беэцэм айом азэ) он был обрезан»: то есть в самой сущ‐

ности этого дня. А «этот день» — это день, который весь долог, который весь благ и т. д.

Слово беэцэм, «в тот самый день», означает также «в самой сущности». «Этот день» — это день, кото‐

рый мудрецы называют «весь долгий» и «весь благой», то есть Будущий мир.

והעצמיות של היום הזה היינו אותו הגילוי הגדול שיהי׳ לע״ל גילוי בחי׳ רב טובך38 וזהו שכולו טוב

וכשנתגלה לו בחי׳ העצם של היום הזה אז נמול אברהם כו׳:

Сущность этого дня — то великое раскрытие, которое будет в будущем: раскрытие уровня

«великого блага Твоего». В этом смысл слов «весь благой». Когда ему раскрылся уровень сущ‐

ности этого дня, тогда Авраам был обрезан и т. д.

«Сущность» этого дня — великое раскрытие сокрытого Б-гом блага, которое произойдет в будущем.

Это раскрытие было явлено Аврааму при его обрезании, поэтому его обрезание пришло свыше.

3
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В  СЛУЖЕНИИ

Сначала человек должен исполнить свою часть: обрезать «крайнюю плоть» своего сердца посред‐

ством тшувы, соблюдения Торы и мицвот, как Авраам соблюдал всю Тору. Это служение снизу гото‐

вит его к высшему обрезанию, которое приходит как дар свыше и превосходит все, чего можно до‐

стичь собственным разумом и усилиями.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему обрезание, которое Авраам совершил бы сам, было бы лишь «низшим» обрезанием и что

он приобрел, ожидая повеления?

2. Как прочтение букв в словах «Кто поднимется для нас на небо?» показывает, что обрезание выше

Торы, если в том же стихе сказано, что Тора «не на небе»?

3. В каком смысле союз между друзьями «превосходит разум» и как это проясняет суть тринадцати

союзов обрезания?

4. Почему обрезание снизу (тшува и Тора) должно предшествовать обрезанию свыше и почему второе

связано со временем после возвращения изгнанников?

5. В чем различие смысла выражений «И он обрезал» и «Авраам был обрезан»?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

בעצם היום הזה

Другая запись того же маамара, начинающаяся слова‐

ми «понять вопрос (упомянутый в книгах)»; ее форму‐

лировки близки к «Тора Ор», хотя есть небольшие раз‐
личия, и в ней приводятся два объяснения. Во втором
томе напечатаны примечания к ней Цемах-Цедека.

Genesis 42:1בראשית מ״ב:א׳

אוּ: רָ תְ ה תִּ נָיו לָמָּ בָ ר יַעֲקֹב לְ יֹּאמֶ יִם וַ רָ צְ מִ בֶר בְּ י יֶשׁ־שֶׁ א יַעֲקֹב כִּ יַּרְ וַ
И увидел Яаков, что есть хлеб в Египте, и сказал Яаков
сыновьям своим: «Что вы смотрите друг на друга?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחה אחרת נדפס בסה״מ תקס״ג ע׳ י שם מתחיל ”להבין הקושי׳ )שנז׳
בספרים(”. הלשון קרוב לכאן בשינוים קלים. ושם ב׳ ביאורים — וראה שם
כרך ב ע׳ תתא הגהות מהצ״צ. באוה״ת לך לך תשכה, א רשום: ”בד״ה
בעצם היום הזה בת״א ס״פ לך לך והוא דרוש תקס״ג ולא שמעתיו בעצמי
כ״א מפי כתבים”. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר )כמו
בסה״מ תקס״ג( עם הגהות באוה״ת בראשית כרך ד תשכה, א )מלקו״ת לג״פ
צג, ג(. חלק מהמאמר מובא בסה״מ תרל״ג כרך ב ע׳ שצט. לד״ה זה ראה
בפלח הרמון בראשית מב, א. ד״ה זה נזכר בלקו״ת ר״ה סג, ד. שמע״צ פה,

צ.

1

בעצם היום הזה נמול אברהם
В стихе говорится, что Авраам и Ишмаэль были обре‐

заны в один и тот же день. Маамар начинается с этих

слов и в конце объясняет, почему сказано «был обре‐

зан» и «в самой сущности этого дня».

Genesis 17:26בראשית י״ז:כ״ו

נוֹ: אל בְּ עֵ מָ יִשְׁ ם וְ הָ רָ זֶּה נִמּוֹל אַבְ יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ בְּ
В тот самый день был обрезан Авраам и Измаил, сын
его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית יז, כו.

2

מפני מה לא מל אברהם

В отрывке о словах «Ибо Ты — светильник мой» проти‐

вопоставляются восхождение снизу вверх (Шабат) и
нисхождение свыше вниз (Ханука). Примечание отсы‐

лает туда за дальнейшим объяснением того, почему
Авраам не обрезал себя раньше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בפי׳ ריב״א על התורה כ׳ שמכיון שקיום מצות מילה שייך רק פעם אחת,
לכן לא מל א״ע עד שנצטווה על זה — וכן יש עוד תירוצים במפרשים. ראה
לקמן מא, ב. הביאור ע״פ דרך הפשט ראה בלקוטי שיחות ח״ה ע׳ 146.

ובפנימיות הענינים ראה לקו״ש שם ע׳ 79 הערה 25.

3

שקיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה
Заключительная мишна трактата Кидушин говорит,

что Авраам исполнял всю Тору еще до ее дарования;

примечание Кеот также отсылает сюда.

Mishnah Kiddushin 4:14משנה קידושין ד׳:י״ד

ם הָ רָ אַבְ לוֹם, )בראשית כד( וְ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ם אָבִ הָ רָ אַבְ ר בְּ ן הוּא אוֹמֵ כֵ … וְ
ת כָּל ינוּ אֶ ם אָבִ הָ רָ ה אַבְ שָׂ עָ ינוּ שֶׁ צִ כֹּל. מָ ם בַּ הָ רָ ת אַבְ ךְ אֶ רַ ה׳ בֵּ ן, וַ זָקֵ

ם הָ רָ ע אַבְ מַ ר שָׁ ב אֲשֶׁ קֶ ר, )שם כו( עֵ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ תְּ לֹּא נִ ד שֶׁ לָּהּ עַ ה כֻּ תּוֹרָ הַ
י: תוֹרֹתָ י וְ קּוֹתַ י חֻ וֹתַ צְ י מִ תִּ רְ מַ שְׁ מֹר מִ יִּשְׁ י וַ קֹלִ בְּ

Рабби Йеуда сказал: неженатому мужчине не следует па‐

сти скот, и двум неженатым мужчинам не следует спать
вместе под одним покрывалом. Мудрецы же разрешают
это. Тот, чьё дело связано с женщинами, не должен
оставаться с женщинами наедине. И не следует обучать

сына женскому ремеслу. Рабби Меир говорит: всегда
следует обучать сына чистому и лёгкому ремеслу и мо‐

литься Тому, Кому принадлежат богатство и имущество.

Ибо ремесло не определяет бедность или богатство:

бедность не зависит от ремесла человека, как и богат‐

ство не зависит от ремесла, но всё зависит от заслуг.
Рабби Шимон бен …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

4

שקיים . . ואפי׳ עירובי תבשילין

В Талмуде сказано, что Авраам исполнял всю Тору,

даже эрувей тавшилин. На этом основан вопрос, поче‐

му он ждал с обрезанием.

Yoma 28b:10–11יומא כ״ח ב:י׳-י״א

י ירוּבֵ ילּוּ עֵ פִ ינוּ אֲ ם אָבִ הָ רָ יֵּים אַבְ י: קִ ב אָשֵׁ א רַ ימָ יתֵּ אִ ב(, וְ ר )רַ אָמַ
ל עַ בְּ ה שֶׁ ת תּוֹרָ אַחַ ב וְ תָ כְ בִּ ה שֶׁ ת תּוֹרָ י״, אַחַ ר: ״תּוֹרוֹתָ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ ילִ שִׁ בְ תַ
א ימָ ילֵּ ן״? אִ ר ״הֵ אן אָמַ ן. מַ ר הֵ הוּא אוֹמֵ כוּ׳ וְ ר וְ ל אוֹמֵ מוּאֵ ן שְׁ יָא בֶּ תְ פֶּה. מַ
א, עָ י אַאַרְ אֵ קָ ךְ דְּ לָּא הָ ר?! אֶ שַּׁ פַ הוּא מְ ים וְ לֵ א — הוּא חָ יגָּרָ י אַאִ אֵ קָ ךְ דְּ הָ

ע? נָא יָדַ מְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יומא כח, ב. וראה במשנה סוף קידושין. ובספר דברי דוד להט״ז פ׳ לך לך כ׳
בשם הב״ח שצ״ל עירובי תחומין.

5

לא בשמים היא

Моше говорит Израилю, что Тора не на небе и не недо‐

ступна. Маамар читает буквы стиха как указание на
то, что обрезание выше Торы.

Deuteronomy 30:12דברים ל׳:י״ב

הּ נוּ אֹתָ עֵ מִ יַשְׁ נוּ וְ הָ לָּ חֶ קָּ יִ ה וְ יְמָ מַ שָּׁ נוּ הַ י יַעֲלֶה־לָּ וא לֵאמֹר מִ יִם הִ מַ שָּׁ לֹא בַ
נָּה: נַעֲשֶׂ וְ

Не на небе оно, чтобы ты мог сказать: «Кто взошёл бы
для нас на небо, принёс бы его нам и дал бы нам услы‐

шать его, чтобы мы исполнили его?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ל, יב.

6
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АБЗАЦ  2

מי יעלה . . ר״ת מילה

Этот отрывок ссылается на данный. В нем говорится,

что тшува должна подняться до самой сущности Б-га
(«Анохи»), чтобы заново нисвести имя Авая и воспол‐

нить недостающее, подобно тому как копают до исто‐

ка родника.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה בתחלתה ותי׳ כב. תי׳ ע׳ )קלא, א(. בלקו״ת נצבים מה, ד מציין
לכאן.

7

מי יעלה לנו השמימה ר״ת מילה וס״ת הוי״ה

«Тикуней Зоар» (Тикун 70, как указано в примечании
Кеот; также во вступлении и Тикуне 22) толкует на‐

чальные буквы слов «Кто поднимется для нас на
небо?» как слово мила, а конечные буквы — как имя
Авая.

Tikkunei Zohar 131a:1תקוני הזהר קל״א א:א׳

יהו״ה א דַ מָ שְׁ ין דִּ גִ יהּ בְּ גַבֵּ בוּ לְ רְ קְ לָא יִ ין דְּ גִ רְ טְ קַ לָה וּמְ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ … כָּל מַ

י אשֵׁ מָ ה, רָ יְ מַ שָּׁ נ וּ הַ לֶ ה לָּ ין מִ י יַעֲ יבִ ין תֵּ לֵּ אִ כַּח לֵקהּ בְּ שְׁ תִ יהּ דְּ יָא עֲלֵ רְ שַׁ
יהּ, תֵ מָ שְׁ ילָא נִ עִ יק לְ לִ יהּ סָ מֵ שְׁ יבוֹת יהו״ה, בִּ י תֵּ סוֹפֵ "ה, וְ ילָ יבוֹת מִ תֵּ
ם יהו״ה י שֵׁ ץ כִּ אָרֶ י הָ מֵּ אוּ כָּל עַ רָ יַּים בֵּקהּ )שם כח ז( וְ קַ נָא יִתְ מְ הוּא זִ הַ וּבְ
ה, עֲשֵׂ ין דַּ קּוּדִ יהּ כָּל פִּ בֵּל עֲלֵ קַ יהוּ מְ אִ א דְ מָ , וּכְ ךָּ מֶּ אוּ מִ יָרְ יךָ וְ לֶ א עָ רָ נִקְ

ין לֵּ ל אִ יָין, עַ רְ שִּׁ ין וּמַ יָילִ ילָא חֲ עִ ין לֵקהּ לְ יכִ לִ י אַמְ כִ ימוּ, הָ חִ ילוּ וּרְ חִ דְ בִּ
יךְ הוּא … רִ א בְּ שָׁ ין לֵקהּ קוּדְ קִּ תַ ין דְּ מִ לְ עָ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

8

ומלתם את ערלת לבבכם

Заповедь обрезать сердце, которую маамар называет
обрезанием снизу, совершаемым нашим собственным
усилием.

Deuteronomy 10:16דברים י׳:ט״ז

שׁוּ עוֹד: קְ כֶם לֹא תַ פְּ רְ עׇ כֶם וְ בְ בַ לַת לְ רְ ת עׇ ם אֵ תֶּ לְ וּמַ
Обрежьте же крайнюю плоть вашего сердца и впредь не
будьте жестоковыйны.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים י, טז. בסה״מ תקס״ג מביא כאן ג׳ פסוקים ומלתם את ערלת לבבכם
כו׳ ואח״כ כתי׳ ושבת עד ה׳ אלקיך כו׳ ואח״כ כתיב ומל ה׳.

9

שיש ב׳ בחי׳ מילה

Примечание указывает на это послание в «Тании», где
параллельно рассматривается идея двух уровней
обрезания.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אגה״ק סי׳ ד.

10

ושבת עד ה׳ אלקיך

Стих о возвращении, предшествующий обещаниям о
собирании изгнанников и об обрезании сердца Б-гом;

маамар отождествляет его с нижним обрезанием.

Deuteronomy 30:2דברים ל׳:ב׳

ה יּוֹם אַתָּ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר־אָנֹכִ שֶׁ כֹל אֲ קֹלוֹ כְּ תָּ בְ עְ מַ שָׁ יךָ וְ לֹקֶ  ד־ה׳ אֱ תָּ עַ בְ שַׁ וְ

: ךָ שֶׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ נֶיךָ בְּ וּבָ
и возвратишься к Вс-вышнему, Б-гу твоему, и будешь
слушать Его голос согласно всему, что я заповедую тебе
сегодня, ты и дети твои, всем сердцем твоим и всей ду‐

шой твоей;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ל, ב.

11

אם ישראל עושין תשובה
Учение рабби Элиэзера о том, что избавление зависит

от тшувы; оно показывает, что обрезание снизу пред‐

шествует избавлению.

Sanhedrin 97b:14–15סנהדרין צ״ז ב:י״ד-ט״ו

ים עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ לָּא בִּ לוּי אֶ בָר תָּ דָּ ין הַ אֵ ין, וְ יצִּ קִּ ב: כָּלוּ כׇּל הַ ר רַ אָמַ
זֶר יעֶ לִ י אֱ בִּ י: רַ נָּאֵ תַ לוֹ. כְּ בְ אֶ יַּעֲמוֹד בְּ יּוֹ לָאָבֵל שֶׁ ר: דַּ ל אָמַ מוּאֵ ים. וּשְׁ טוֹבִ
ר ין. אָמַ אָלִ גְ ין נִ ם לָאו – אֵ אִ ין, וְ אָלִ גְ שׁוּבָה – נִ ין תְּ ל עוֹשִׂ אֵ רָ ם יִשְׂ ר: אִ אוֹמֵ
רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ לָּא הַ ין? אֶ אָלִ גְ ין נִ שׁוּבָה אֵ ין תְּ ין עוֹשִׂ ם אֵ : אִ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ לוֹ רַ
שׁוּבָה ין תְּ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִשְׂ ן, וְ מָ הָ שׁוֹת כְּ יו קָ זֵרוֹתָ גְּ ךְ שֶׁ לֶ ן מֶ הֶ יד לָ עֲמִ הוּא מַ
ין ל עוֹשִׂ אֵ רָ ם יִשְׂ ר, אִ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ : רַ ךְ ידַּ יָא אִ נְ ב. תַּ מוּטָ ן לְ ירָ זִ חְ וּמַ

ר: ״שׁוּבוּ … מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ אָלִ גְ שׁוּבָה – נִ תְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סנהדרין צז, ב.

12

ואם לאו אין נגאלין . . ומל ה׳ את לבבך
В другой записи последовательность раскрыта по‐

дробнее: избавление приходит благодаря обрезанию
снизу — удалению крайней плоти сердца через возвра‐

щение к Б-гу посредством исполнения Торы; второе
обрезание подобно тому, что будет после избавления,

после собирания изгнанников, как сказано: «и приве‐

дет тебя в землю… и сделает тебе добро».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקס״ג ע׳ יא ”ואם לאו אין נגאלין כו׳ והוא ע״י המילה שמלמטה כו׳
למול את ערלת הלב כו׳ לשוב אל ה׳ ע״י קיום התורה כו׳ שעי״ז נגאלין כו׳.
והמילה הב׳ הוא ע״ד שיהי׳ אחר הגאולה כדכתיב ושבת כו׳ והביאך אל

הארץ כו׳ והטיבך כו׳ שהוא לאחר קיבוץ הגליות”.

13

והביאך אל הארץ והטיבך

Обещание, что Б-г приведет Израиль в землю и сдела‐

ет ему добро больше, чем его отцам; оно следует за со‐

биранием изгнанников и предшествует словам «и об‐

режет Б-г твое сердце».

Deuteronomy 30:5דברים ל׳:ה׳
ךָ בְּ רְ הִ ךָ וְ בְ יטִ הֵ הּ וְ תָּ שְׁ ירִ יךָ וִ בֹתֶ שׁוּ אֲ ר־יָרְ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל־הָ יךָ אֶ לֹקֶ  ךָ ה׳ אֱ יאֲ הֱבִ וֶ

: יךָ בֹתֶ אֲ מֵ

14



ТОРА  ОР  ·  ГЛАВА  ЛЕХ -ЛЕХА  ·  МААМАР  6 בעצם היום הזה נימול אברהם וגו׳

13likuteitorah.com/ru/torah-ohr/lech-lecha/6/

И приведёт тебя Вс-вышний, Б-г твой, в землю, которой
владели отцы твои, и ты овладеешь ею; и будет Он бла‐

готворить тебе, и умножит тебя более отцов твоих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ל, ה.

מה רב טובך אשר צפנת
«Как велико благо Твое, которое Ты сокрыл для боя‐

щихся Тебя». Маамар отождествляет это сокрытое бла‐

го с великим обрезанием свыше.

Psalms 31:20תהילים ל״א:כ׳

ם: נֵי אָדָ ךְ נֶגֶד בְּ ים בָּ חֹסִ תָּ לַ לְ עַ יךָ פָּ אֶ ירֵ תָּ לִּ נְ פַ ר־צָ שֶׁ ךָ אֲ ב־טוּבְ ה רַ מָ
Как велико изобилие Твоей доброты, которую Ты хра‐

нишь для боящихся Тебя; которую Ты явил тем, кто

ищет в Тебе убежища, на глазах у сынов человеческих!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לא, כ.

15

במשה שנולד מהול

Мудрецы выводят из слов «она увидела его, что он хо‐

рош», что Моше родился обрезанным.

Sotah 12a:17סוטה י״ב א:י״ז

י בִּ מוֹ. רַ ר: ״טוֹב״ שְׁ יר אוֹמֵ אִ י מֵ בִּ יָא, רַ נְ י טוֹב הוּא״. תַּ א אוֹתוֹ כִּ רֶ ״וַתֵּ
ים רִ חֵ יאוּת. אֲ בִ נְ גוּן לִ ר: הָ יָה אוֹמֵ מְ חֶ י נְ בִּ מוֹ. רַ יָּה״ שְׁ ר: ״טוֹבִ ה אוֹמֵ יְהוּדָ

ה, נּוֹלַד מֹשֶׁ ה שֶׁ עָ שָׁ ים: בְּ רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ הוּל. וַ הוּא מָ שֶׁ ים: נוֹלַד כְּ רִ אוֹמְ
יב תִ י טוֹב הוּא״, וּכְ א אוֹתוֹ כִּ רֶ כָא: ״וַתֵּ יב הָ תִ יִת כּוּלּוֹ אוֹר. כְּ בַּ לֵּא הַ מַ תְ נִ

י טוֹב״. אוֹר כִּ ת הָ ים אֶ לֹקִ  א אֱ יַּרְ ם: ״וַ תָ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סוטה יב, א.

16

ותרא אותו כי טוב הוא

Сказано о матери Моше при его рождении; мудрецы
толкуют слово «хорош» как указание на то, что он ро‐

дился обрезанным. Так «добро» связывается с обреза‐

нием, данным свыше.

Exodus 2:2שמות ב׳:ב׳

ים: חִ ה יְרָ לֹשָׁ נֵהוּ שְׁ פְּ צְ י־טוֹב הוּא וַתִּ א אֹתוֹ כִּ רֶ ן וַתֵּ לֶד בֵּ ה וַתֵּ שָּׁ אִ ר הָ הַ וַתַּ
И зачала женщина, и родила сына; и увидела, что он
прекрасен, и скрывала его три месяца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ב, א.

17

)וזהו והטיבך . . טוב הוא כו׳(

Скобочное замечание, связывающее слова «сделает
тебе добро» с сокрытым благом и с тем, что Моше ро‐

дился обрезанным, отсутствует в другой записи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הענין ליתא בסה״מ תקס״ג.

18

שבחי׳ מילה ראשונה שמלמטה למעלה

В этой беседе обрезание Авраама объясняется иначе —

как очищение снизу вверх. Там же добавлено: «См. на‐

писанное в „Тора Ор“ и добавлениях, к словам „В тот
самый день“, и это требует изучения». Примечание
указывает на противоречие с этим маамаром, где об‐

резание Авраама приходит свыше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בסה״מ עטר״ת ע׳ פה דשם מבאר דענין המילה דאברהם הוא ”ע״ד
הבירור מלמטלמ״ע )ועמ״ש בתו״א והוספות בד״ה בעצם היום, וצ״ע(”.

19

לא בשמים היא

Тора — «не на небе»; в этом же стихе слова «Кто подни‐

мется для нас на небо?» скрывают слово мила. Маамар
противопоставляет эти две части стиха.

Deuteronomy 30:12דברים ל׳:י״ב

הּ נוּ אֹתָ עֵ מִ יַשְׁ נוּ וְ הָ לָּ חֶ קָּ יִ ה וְ יְמָ מַ שָּׁ נוּ הַ י יַעֲלֶה־לָּ וא לֵאמֹר מִ יִם הִ מַ שָּׁ לֹא בַ
נָּה: נַעֲשֶׂ וְ

Не на небе оно, чтобы ты мог сказать: «Кто взошёл бы
для нас на небо, принёс бы его нам и дал бы нам услы‐

шать его, чтобы мы исполнили его?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ל, יב.

20

וכנז׳ בגמ׳ שא״ר יהושע אין משגיחין בבת קול
В споре об ахнаевской печи рабби Йегошуа отверг го‐

лос с неба, сославшись на слова «не на небе она». Маа‐

мар использует это, чтобы показать, что Тора нисведе‐

на на землю.

Bava Metzia 59b:5בבא מציעא נ״ט ב:ה׳

יִם מַ שָּׁ אי ״לֹא בַּ יא!״ מַ יִם הִ מַ שָּׁ ר: ״לֹא בַ אָמַ יו וְ לָ גְ ל רַ עַ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ ד רַ מַ עָ
ין יחִ גִּ שְׁ ין אָנוּ מַ ינַי, אֵ ר סִ הַ ה מֵ נָה תּוֹרָ תְּ בָר נִ כְּ יָה: שֶׁ מְ י יִרְ בִּ ר רַ יא״? אָמַ הִ

יהּ חֵ כְּ טֹּת״. אַשְׁ הַ ים לְ בִּ י רַ ה ״אַחֲרֵ ינַי בַּתּוֹרָ ר סִ הַ תָּ בְּ בְ בָר כָּתַ כְּ בַת קוֹל, שֶׁ בְּ
יא הִ הַ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ יד קוּדְ בֵ אי עָ ר לֵקהּ: מַ מַ יָּהוּ, אֲ לִ אֵ ן לְ י נָתָ בִּ רַ

נַי!״ י בָּ חוּנִ צְּ נַי! נִ י בָּ חוּנִ צְּ ר, ״נִ אָמַ יֵיךְ וְ א חָ ר לֵקהּ: קָ מַ א? אֲ תָּ עְ שַׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״מ נט, ב.

21

כי שם הוי״ה יו״ד צמצום . . .

В «Игерет а-Тшува» буквы имени Авая объясняются
как ступени Б-жественного потока: йуд — сокращение,

расширение, вав — нисхождение. Здесь маамар — ה

опирается на это объяснение.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אגה״ת פ״ד.

22

שו״ה בבת קול — ונק׳ תורת הוי׳ . . נמשכה למטה

Слова от «Она называется „Торой Авая“» до «она была
нисведена вниз» отсутствуют в другой записи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ליתא בסה״מ תקס״ג.

23
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ושם הוי׳ הוא בס״ת . . מבחי׳ שמים אלו

Слова от «а имя Авая — в конечных» до «с уровня этих
небес» отсутствуют в другой записи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ליתא בסה״מ תקס״ג.

24

גדולה מילה

Мишна восхваляет обрезание, поскольку ради него за‐

ключены тринадцать союзов; маамар понимает слова
«велико обрезание» как указание на великое обреза‐

ние свыше.

Nedarim 31b:8–9נדרים ל״א ב:ח׳-ט׳

ים עִ שָׁ גַּנּוּ בָּהּ רְ תְ נִּ לָה, שֶׁ רְ עׇ יא הָ ה הִ אוּסָ ר: מְ יָה אוֹמֵ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ
ילָה, דוֹלָה מִ ר: גְּ אל אוֹמֵ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ ים״. רַ לִ גּוֹיִם עֲרֵ י כׇל הַ ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ילָה דוֹלָה מִ ר: גְּ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ יתוֹת. רַ רִ ה בְּ רֵ שְׂ לֹשׁ עֶ יהָ שְׁ לֶ תוּ עָ רְ כְ נִּ שֶׁ

ה. בָּת חֲמוּרָ שַּׁ ת הַ ה אֶ דּוֹחָ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדרים לא, ב.

25

ע׳ במק״מ על הזהר ח״ג דרל״ג ע״ב

В «Ликутей Тора» приводятся слова «Микдаш Мелех»:

великое обрезание нисходит от Йесод Арих Анпина,

где находятся тринадцать тикуним бороды — Трина‐

дцать мер милосердия. Этот уровень выше Шабата,

который приходит от Хохмы, и он нисходит в Малхут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא בלקו״ת פ׳ תזריע כא, ב. ”מארז״ל . . גדולה מילה . . ופי׳ במק״מ . .
דהיינו שנמשך מיסוד דא״א שיש בו י״ג ת״ד שהם י״ג מדות הרחמים”.

26

ע׳ במק״מ על הזוהר ח״ג דרל״ג ע״ב

Сам текст ссылается на комментарий «Микдаш Ме‐

лех» к этому отрывку из «Зоар» (Пинхас). Как цитиру‐

ется в «Ликутей Тора», этот комментарий объясняет,

что «великое обрезание» нисходит от Йесод Арих Ан‐

пина, где находятся тринадцать тикуним — Трина‐

дцать мер милосердия.

Zohar, Pinchas 84:537–545ספר הזהר, פנחס פ״ד:תקל״ז-תקמ״ה

27

ובלק״ת פ׳ קדושים

Согласно цитате из «Ликутей Тора», обрезание велико,

поскольку ради него заключены тринадцать союзов:

подобно тому как в верхней бороде Арих Анпина есть
тринадцать тикуним, так они есть и в нижней
«бороде», в Йесод. Здесь, как и в нашем тексте, приво‐

дится ссылка на раздел «Кедошим».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם לק״ת עקב טו, ב ”גדולה מילה שנכרתו עליה י״ג כריתות שכמו
שיש י״ג ת״ד בדיקנא עילאה דא״א כך הוא ג״כ בדיקנא תתאה בבחינת יסוד

כו׳ כמ״ש בלק״ת פ׳ קדושים”.

28

שענין הכריתות ברית הוא למעלה מן השכל והדעת

В отрывке объясняется, что до тех пор Израиль пости‐

гал все благодаря собственному пробуждению снизу,

однако «Б-г не дал вам сердца, чтобы понимать»: чи‐

стое сердце дается свыше, и ни одно создание не мо‐

жет достичь его собственными усилиями. Это соотно‐

сится с союзом, стоящим выше разума, и с обрезанием
свыше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת נצבים מד, ב.

29

הוא ע״י י״ג מדה״ר
В примечании к тексту на полях «Тора Ор» указано,

что Тринадцати мерам заключен союз: они не возвра‐

щаются с пустыми руками. Это связывает «союз» с
Тринадцатью мерами, как и в маамаре.

Rosh Hashanah 17b:7–8ראש השנה י״ז ב:ז׳-ח׳

ם, יקָ ינָן חוֹזְרוֹת רֵ אֵ דּוֹת שֶׁ ה מִ רֵ שְׂ לֹשׁ עֶ שְׁ ה לִ רוּתָ ית כְּ רִ ה: בְּ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ
שׁוּבָה דוֹלָה תְּ נָן: גְּ י יוֹחָ בִּ ר רַ ית״. אָמַ רִ ת בְּ י כּוֹרֵ נֵּה אָנֹכִ ר: ״הִ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ד בֵּ כְ נָיו הַ זְ אׇ זֶּה וְ ם הַ עָ ן לֵב הָ מֵ שְׁ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ ל אָדָ ינוֹ שֶׁ זַר דִּ ת גְּ עַ רַ קָ מְּ שֶׁ

פָא לוֹ״. רָ ב וְ שָׁ ין וָ בוֹ יָבִ בָ ע וּלְ מָ נָיו יִשְׁ זְ אׇ ינָיו וּבְ עֵ ה בְ אֶ ן יִרְ ע פֶּ שַׁ ינָיו הָ עֵ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

על הגליון בתו״א נרשם: ”ע׳ ר״ה יז, ב ברית כרותה לי״ג מדות כו׳ )ממורי
נ״ע(”. ]הרה = ר׳ אייזיק האמיל?[.

30

עד יעבור עמך ה׳
Из песни у моря. Маамар толкует слова «перейдет» как
переход за пределы уровня Авая.

Exodus 15:16שמות ט״ו:ט״ז
ךָ מְּ ד־יַעֲבֹר עַ ן עַ מוּ כָּאָבֶ דְּ ךָ יִ רוֹעֲ דֹל זְ גְ ד בִּ חַ פַ ה וָ תָ ימָ ם אֵ יהֶ פֹּל עֲלֵ תִּ

: יתָ נִ ם־זוּ קָ ד־יַעֲבֹר עַ Havayah עַ

Ужас и страх пали на них; от величия руки Твоей они
стали неподвижны, как камень, доколе не пройдёт на‐

род Твой, Вс-вышний, доколе не пройдёт народ, кото‐

рый Ты приобрёл.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות טו, טז. על הגליון בתו״א נרשם: שבזכות מילה נבקע הים וע׳ במדרש
תהילים הים ראה וינס ארונו של יוסף ראה וינס ובמדרש רבה השירה הזאת

כו׳ מילה זאת בריתי כו׳ )ממורי נ״ע(.

31

וגם בי״ג מדה״ר כתי׳ ויעבור

Тринадцать мер милосердия начинаются словами «И
прошел Авая перед ним»; здесь стоит тот же глагол,

что и в выражении «пока не перейдет народ Твой».

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

И прошёл Г-сподь перед ним, и провозгласил: «Г-сподь,

Г-сподь, Б-г милосердный и милостивый, долготерпе‐

ливый и многомилостивый и истинный;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32



ТОРА  ОР  ·  ГЛАВА  ЛЕХ -ЛЕХА  ·  МААМАР  6 בעצם היום הזה נימול אברהם וגו׳

15likuteitorah.com/ru/torah-ohr/lech-lecha/6/

АБЗАЦ  3

ומל ה׳ אלקיך

Обещание, что Б-г обрежет сердце Израиля; маамар
называет это обрезанием свыше, совершаемым Б-гом.

Deuteronomy 30:6דברים ל׳:ו׳

כׇל־ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ ךָ לְ עֶ בַב זַרְ ת־לְ אֶ ךָ וְ בְ בָ ת־לְ יךָ אֶ לֹקֶ  ל ה׳ אֱ וּמָ
: יֶּיךָ ן חַ עַ מַ ךָ לְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ לְ

И Вс-вышний, Б-г твой, обрежет сердце твое и сердце
потомства твоего, чтобы ты любил Вс-вышнего, Б-га
твоего, всем сердцем твоим и всей душою твоею, дабы
жить тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ל, ו.

33

נמול אברהם

«Авраам был обрезан»: пассивная форма, которую ма‐

амар истолковывает как обрезание, данное свыше.

Genesis 17:26בראשית י״ז:כ״ו

נוֹ: אל בְּ עֵ מָ יִשְׁ ם וְ הָ רָ זֶּה נִמּוֹל אַבְ יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ בְּ
В тот самый день был обрезан Авраам и Измаил, сын
его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

גבי מילת ישמעאל ומקנת כספו דכתיב וימל

Авраам взял Ишмаэля и всех купленных на его деньги
«и обрезал» их: активная форма, которую маамар ис‐

толковывает как обрезание снизу.

Genesis 17:23בראשית י״ז:כ״ג

פּוֹ נַת כַּסְ קְ ת כׇּל־מִ אֵ יתוֹ וְ י בֵ ידֵ לִ ת כׇּל־יְ אֵ נוֹ וְ אל בְּ עֵ מָ ת־יִשְׁ ם אֶ הָ רָ ח אַבְ יִּקַּ וַ
זֶּה יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ ם בְּ לָתָ רְ ר עׇ שַׂ ת־בְּ ל אֶ יָּמׇ ם וַ הָ רָ ית אַבְ י בֵּ שֵׁ אַנְ כׇּל־זָכָר בְּ

ים: לֹקִ  תּוֹ אֱ בֶּר אִ ר דִּ כַּאֲשֶׁ
И взял Авраам Измаила, сына своего, и всех рождённых

в доме его, и всех купленных за деньги его, каждого
мужского пола из людей дома Авраама, и обрезал край‐

нюю плоть их в тот самый день, как сказал ему Б-г.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

35

בעצם היום — פי׳ בעצמיות של היום

В «Ор а-Тора» объясняется, что «этот день» — это Зеир
Анпин мира Ацилут, называемый «днем», а слово

«этот» (зэ) указывает на ясное видение, свойственное
пророчеству Моше; его сущность — облаченный в него
Бесконечный свет. Подобным образом в материаль‐

ном мире солнце, освещающее день, символизирует
Йесод Абы, сияющий в Зеир Анпин, как объясняет
Рамаз.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת פ׳ פינחס ע׳ א׳רא: ור״ל כי היום הזה היינו ז״א דאצי׳ שנק׳ יום ונק׳
זה ע״ד משה רבינו ע״ה נתנבא בזה היינו בחי׳ אספקלריא המאירה, אמנם
העצמי׳ של בחי׳ ז״א היינו אוא״ס המלובש בו ע״ד שנת״ל בפי׳ בי נשבעתי
כו׳ וכן בגשמיות ביום מאיר השמש אשר שמש הוא בחי׳ יסוד אבא המאיר

בז״א כדפי׳ הרמ״ז ר״פ בהעלותך ור״פ אמור בענין שמש צדקה.

36

היום שכולו ארוך שכולו טוב

Талмуд толкует слова «чтобы было тебе хорошо» как
относящиеся к миру, который весь благ, а слова «что‐

бы продлились дни твои» — к миру, который весь
долог.

Kiddushin 39b:8קידושין ל״ט ב:ח׳

לַּח שִׁ ה וְ ירָ בִּ לָה לַ עָ י גּוֹזָלוֹת, וְ בֵא לִ הָ ה וְ ירָ בִּ יו: עֲלֵה לַ ר לוֹ אָבִ אָמַ י שֶׁ הֲרֵ
ל זֶה, יו שֶׁ ן טוֹבַת יָמָ יכָ ת – הֵ מֵ תוֹ נָפַל וָ ירָ זִ חֲ ים וּבַ נִ בָּ ת הַ ל אֶ נָטַ ם וְ אֵ ת הָ אֶ
כּוּלּוֹ טוֹב, עוֹלָם שֶׁ ״ – לְ ךְ ב לָ יטַ ן יִ עַ מַ לָּא: ״לְ ל זֶה? אֶ יו שֶׁ יכוּת יָמָ רִ ן אֲ יכָ הֵ וְ

. כּוּלּוֹ אָרוֹךְ עוֹלָם שֶׁ יךָ״ – לְ ן יָמֶ יכֻ רִ ן יַאֲ עַ מַ ״וּלְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Chullin 142a:4–5חולין קמ״ב א:ד׳-ה׳

הרי שאמר לו אביו עלה לבירה והבא לי גוזלות ועלה ושלח את האם
ולקח את הבנים ובחזרתו נפל ומת היכן אריכות ימיו של זה והיכן
טובתו של זה אלא למען יאריכון ימיך בעולם שכולו ארוך ולמען ייטב
לך לעולם שכולו טוב ודלמא לא הוה הכי ר׳ יעקב מעשה חזא ודלמא

מהרהר בעבירה הוה מחשבה רעה אין הקב״ה מצרפה למעשה
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה קידושין לט, ב וחולין קמב, א )ושם: עולם(. נוסח הרחמן )בברכת
המזון( ”ליום שכולו טוב”.

37

רב טובך

«Великое благо» Б-га, которое Он сокрыл; маамар
отождествляет его с раскрытием будущего времени и
с великим обрезанием.

Psalms 31:20תהילים ל״א:כ׳

ם: נֵי אָדָ ךְ נֶגֶד בְּ ים בָּ חֹסִ תָּ לַ לְ עַ יךָ פָּ אֶ ירֵ תָּ לִּ נְ פַ ר־צָ שֶׁ ךָ אֲ ב־טוּבְ ה רַ מָ
Как велико изобилие Твоей доброты, которую Ты хра‐

нишь для боящихся Тебя; которую Ты явил тем, кто
ищет в Тебе убежища, на глазах у сынов человеческих!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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